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H Hortobágy hasznosítása. 
Midőn a „A V á r o s " c imü lapot m a j d n e m tiz é v v e l 

ezelőtt megindítottuk, m á r első s z á m á b a n j e l e z t ü k a Hor-
tobágy h a s z n o s í t á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t é s m e g í r t u k azt, 
h o g y ez a D e b r e c z e n s z . kir. v á r o s t oly közelről é rdek lő 
kérdésse l g y a k r a n f o g u n k fog la lkozni . Jó cé lunkat a n n y i 
g á n c s d a c á r a bevál tot tuk, a kérdés t ébren tartottuk, har-
col tunk mellette a toll f e g y v e r é v e l itthon é s a f ő v á r o s i 
l a p o k b a n és m o s t ö r ö m m e l a d j u k tudtára o l v a s ó i n k n a k , 
hogy a Hortobágy k i h a s z n á l a t l a n részéből 1 2 , 0 0 0 holdnak 
h a s z n o s í t á s á t a k o r m á n y h e l y b e n h a g y t a , m i u t á n m á r elő-
z ő l e g a z öntözés i m ű v e l e t e k ü g y é b e n határozott . 

Megdőlt tehát ezzel a törekvés , mely e l lenezte a hor-
tobágy i e d d i g k ihasznála t lanul h e v e r ő p u s z t a r é s z e k hasz-
nos í tásá t és győzöt t a m o d e r n e b b fe l fogás , mely e d d i g is 
sa jná la t ta l látta azt a g a z d á l k o d á s t , mely a v á r o s t n a g y 
j ö v e d e l e m t ő l e j tette el. E lvégre is szak í tani kellett a z z a l a 
r e n d s z e r t e l e n s é g g e l , mely lehet, hogy e g y e s e k n e k h a s z n o t 
hozott, e l l enben a v á r o s t n e m ju t ta t ta oly j ö v e d e l e m h e z , 
mely a r á n y b a n állott vo lna a k i h a s z n á l a t l a n terület n a g y -
s á g á h o z . Külföldiek, akik ná lunk j á r v á n , a H o r t o b á g y r a i s 
k i m e n t e k é s c s o d á l k o z v a nézték, h o g y D e b r e c z e n érintet-
lenül h a g y j a azt a n a g y földterületet, mely h a kicsi rész-
b e n n e m is a l k a l m a s s z e m t e r m e l é s r e , de l e g n a g y o b b r é s z e 
o k s z e r ű g a z d á l k o d á s mellett m e g t e r m i a k ü l ö n b ö z ő gaz-
d a s á g i é s k e r e s k e d e l m i t e r m é n y e k e t . A mai fe j le t t gazda-
s á g i t u d o m á n y a k e v é s b é j ó földeket is m e g t u d j a jav í-
tani. A g a z d a s á g i l a g és k e r e s k e d e l m i l e g mível t kül fö ld 
m i n d e n talpalatnyi fö ldet f e l h a s z n á l é s tudásáva l , v a s -
akaratu s z o r g a l m á v a l a s o v á n y f ö l d b e zs í r t önt és mint-
egy kényszer í t i a t e r m é s r e , m í g n á l u n k s z á z a d o k ó la 
pihent a Hortobágy és c s a k n é h á n y e z e r d a r a b l á b a s 
j ó s z á g él n e g y v e n k é t e z e r hold fö ldön, d e ez is c s a k az év 
egy r ö v i d s z a k á b a n , mivel a k o r a t a v a s s z a l k iha j tot t , majd-
n e m e r ő s z a k k a l k ivert m a r h a - é s lóá l lomány a n e d v e s 
f ü v e t a p u h a t a l a j b a n m á r c s i r á j á b a n betapos ta , m a j d ké-
s ő b b a g y ö n g e f ű s z á l a t , h a életre kelt is, a tűző n a p ki-
égette ugv, h o g y a n y á r v é g é n n e m talált táplálékot a 
j ó s z á g , melyet a z e r d ő s é g b e kellett terelni, vagy istálló-
z á s r a fogni . 

Az öntözés i müvele tekkel a Hortobágy j ó legelőt és 
rétet f o g k a p n i és h a b á r a t izenkétezer h o l d n a k h a s z n o -
s í tásával k i s e b b területre f o g a legelő j ó s z á g s z o r u l n i , a z 
o k s z e r ű e n k e z e l e n d ő legelő biztosí tani f o g j a a legelő j ó s z á g 
megélhetését , m í g a t izenkétezer h o l d n a k h a s z n o s í t á s a lá 
v o n á s a egy u j j ö v e d e l m i for rás t f o g n y ú j t a n i a v á r o s n a k 
és e n n e k fo ly tán a p a d n i f o g a pótadó, mely a m u l t b a n i 
nagy a l k o t á s o k mellett a H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s á n a k m e g 

n e m történtével , e lv ise lhetet len teher g y a n á n t n e h e z e d n é k 
az a d ó z ó polgárok vá l la i ra . 

Meg v a g y u n k g y ő z ő d v e , h o g y azok r e m é n y e , akik a 
H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s á t h o s s z ú é v e k e n keresz tü l szorga l-
m a z t á k , t e l j e s e d n i f o g a b b a n a tekintetben, h o g y a házi-
p é n z t á r d u s j ö v e d e l e m h e z jut . A h a s z n o s í t á s e lv i leg ki-
m o n d v a é s m o s t m á r j ó v á h a g y v a , a rész le tek kidolgozá-
s á r a s a r k a l j a az érdeklődőket . A város i Tanács , m e l y pro-
g r a m m j á b a i l lesztette a p u s z t a r é s z e k h a s z n o s í t á s á t , b i z o n y á r a 
a rész le tekné l i s m e g f o g j a a he lyes é s célra v e z e t ő utat 
találni. A m a g u n k részérő l mi is ö r v e n d ü n k a k ö z g y ű l é s i 
határozat j ó v á h a g y á s á n n e m c s a k a v á r o s h á z t a r t á s á n a k 
s z e m p o n t j á b ó l , h a n e m szociá l i s tekintetből is. 

Most m á r n i n c s m á s hátra, m i n t t o v á b b dolgozni é s 
m i e l ő b b életet önteni a h o r t o b á g y i p u s z t a r é s z e k c s ö n d j é b e . 

A k ö z g y ű l é s n e k a H o r t o b á g y 1 2 , 0 0 0 h o l d j á n a k hasz-
n o s í t á s á r a v o n a t k o z ó határozatá t a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m a 
k ö v e t k e z ő leirattal h a g y t a j ó v á : 

Szám: 123,653—1912. M. kir. Belügyminiszter. 

A s z a b a d k i r á l y i v á r o s k ö z ö n s é g é n e k 

D e b r e c z e n . 

T ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 1 9 1 2 . évi m á r c z i u s h ó 
2 8 - i k á n 94 . s z á m alatt hozott határozatát a b b a n a ré szé-
b e n , a m e l l y e l k imondot ta , hogy a Hortobágy p u s z t á b ó l 
mintegy 1 2 , 0 0 0 kat . holdat m e z ő g a z d a s á g i m ü v e l é s r e ki-
has i t é s lehetőleg m é g a fo lyó é v ő s z é n h a s z o n b é r b e 
k i v á n adni , hivata lból , v a l a m i n t a Debreczeni G a z d a s á g i 
Egyesület , F e j é r F e r e n c és társai , t o v á b b á S z e n t e s i J á n o s 
é s t á r s a i n a k f e l e b b e z é s e i k ö v e t k e z t é b e n a f ö l d m i v e l é s ü g y i 
minisz ter u m a k v é l e m é n y e a l a p j á n , — f e l ü l v i z s g á l v á n , 
következőkrő l é r tes í tem a v á r o s k ö z ö n s é g é t : 

A Hortobágy p u s z t á n a k je lenleg i h a s z n á l a t a , mely a z 
i l letmény földektől é s t e n y é s z á l l a t o k r é s z é r e s z ü k s é g e s ta-
k a r m á n y t te rmelő bir tokrészletektöl e l tekintve, m a j d n e m 
k izáró lag legel tetésből áll, s e m a p u s z t á h o z , m i n t n a g y -
b i r tokhoz f ű z ő d ő szociá l i s k ö v e t e l m é n y e k e t , s e m a v á r o s 
a n y a g i érdekeit n e m elégíti ki. 

A mai k e z e l é s u g y a n i s a z o k a t a n a g y puszta i birtok-
testeket i s e l v o n j a a b e l t e r j e s e b b és j ö v e d e l m e z ő b b k ihasz-
nálástól , m e l y e k g a b o n a f é l é k és k e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k , 
sőt h e l y e n k i n t kerti m ü v e l é s r e és g y ü m ö l c s t e r m e l é s r e is 
a l k a l m a s ta la j j a l b í r n a k és e n n é l f o g v a m i n d e n k o c k á z a t 
né lkü l a z o n n a l f e l t ö r h e t ő k ; e l v o n j a pedig a n é l k ü l , h o g y 
ezze l a z á l la t tenyésztés ü g y é t v a l ó b a n s z o l g á l n á . A legel-



tetés ugyanis a Hortobágyon oly képet mutat, mely a leg-
szelídebb bírálatot sem állja ki. Hogy mennyire ellenkezik 
a jelenlegi használat az okszerűség követelményeivel, ki-
tűnik már abból, hogy a juh március 15-én, a ló és sertés 
ápril hó 1-én, a szarvasmarha ápril hó 15-én ellepi a 
Jegelőt, vagyis oly időben, mikor a legelőnek nagy része 
még viz alatt áll és a víztől nem borított rész is annyira 
nedves még, hogy a jószág a gyepet összetapossa és 
hosszú időre tönkreteszi. A csordák, gulyák, nyájak, csür-
hék és ménesek ezer állatot is meghaladó csoportokban 
barangolnak járásuk területén belül, legázolván a füvet és 
nem hagyva pihenési időt a legelőnek. Az állatok rend-
szerint ugyanazon helyeken delelnek, fekszenek és arról 
sincs gondoskodás, hogy a felgyülemlett trágya széthordas-
sék; kutak, vályúk nincsenek megfelelő számban, illetőleg 
mennyiségben. Az állatállomány ennek következtében nem 
megfelelő s céltudatos állattenyésztésnek nyoma sincsen 
s általában olyan, hogy azon nem csak a város anyagi 
érdekeit, de az állattenyésztés jól felfogott érdekét tekintve 
is, okvetlenül változtatni kell. 

Mindezeknél fogva a város közönségének a Hortobágy 
hasznosítására irányuló törekvését a íöldmivelésügyi mi-
niszter úrral egyetértöleg a magam részéről is helyeslem 
s ehhez képest a város közönségének 9 4 — 1 9 1 2 . számú 
határozatát előbb említett részében jóváhagyom. 

A tervezett hasznosítás, különösen a bérbeadások 
mikénti keresztülvitelére nézve, megfontolás és megfelelő 
figyelembevétel végett a földmivelésügyi miniszter ur véle-
ményét a következőkben közlöm a város közönségével: 

A lakott helyektől való nagy távolság és a fennforgó 
viszonyok között egyedül a bérleti kezelés alkalmazása 
lehet helyes. A bérlő megélhetése szükségessé teszi min-
den gazdaságnak tanyával beépítését és azt is, hogy a 
tanyához legalább 2 5 — 3 0 k. hold szántóföld tartozzék. A 
bérletek a vállalkozó erejéhez mérten magasabbak is lehet-
nek, sőt a nálunk előforduló birtokkategóriák különleges 
előnyeit figyelembe véve, kívánatosnak jelezhető legfeljebb 
500 k. holdból álló 4 — 5 középbérlet létesítése is. A bér-
letek legkisebb mértékén ( 2 5 — 3 0 k. hold) alól maradó 
parcellák kihasználása és bérbeadása azonban csak az 
esetre indokolt, ha ezekre magasabb jövedelmet hajtó 
üzemre képes kis bérlők kellő biztosíték mellett jelent-
keznek. 

A tanyák építését és be fásítását a bérlőkre kellene 
bízni és miután a beruházások jelentékeny költséggel jár-
nak, a szerződést szabatosan megállapított beépítési és 
fásítási kötelezettséggel kell legalább 2 5 — 3 0 év tartamára 
és az évek számával emelkedő haszonbér mellett megkötni. 

Az u j bérgazdaságok már az első évben sokkal na-
gyobb jövedelmet fognak a városnak hajtani, mint amennyi 
eddig a puszta egész területéből befolyt, az a nagy jöve-
delmi többlet pedig az állattartó gazdák érdekeinek min-
den sérelme nélkül érhető el, ha a most érvényben levő, 
de sem az 1894. XII. t.-c. rendelkezéseivel, sem a mai 
gazdasági követelményekkel összhangban nem álló legelő 
rendtartás hatályon kivül helyeztetik és a fenmaradó legelő 
használata az itt szóban forgó nagy érdekek szemeltartá-
sával újból szabályoztatik. 

A helyi viszonyok alapos mérlegelésével megalkotandó 
uj legelörendtartás a legelő állat bírását lényegesen fokozni 
fogja. Kétségtelen az is, hogy a poshadó felületü vizek 
levezetése és az itatás körül tapasztalható bajok orvos-
lása a legelő jobb kihasználását jelentékeny mérvben lehe-
tővé fogja tenni, ha pedig idővel gondoskodás történik 
arról is, hogy a kísérleti uton megállapított módok szerint 
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a legelő mesterségesen is javittatik, a bérbeadandó terü-
leteken felül maradó legelőn az eddiginél sokkal több 
állat élhet meg. 

A műveletnek helyes végrehajtása a Hortobágy pusz-
tának nagy terjedelme következtében országos érdeket is 
képezvén, a földmivelésügyi miniszter ur hajlandó gazda-
sági és műszaki közegeinek díjtalan közreműködésével a 
szabad királyi város közönségének segítséget nyújtani. 

Az ügyhöz fűződő nagy vagyoni és gazdasági érde-
kekre való figyelemmel felhívom a város közönségét, hogy 
a tervezett hasznosítás rendszerét és módozatait lehetőleg 
mielőbb állapítsa meg és erre vonatkozó határozatát hoz-
zám felülvizsgálat és jóváhagyás végett ter jessze fel. 

Legelő rendtartásának megfelelő módosítása iránt pe-
dig mielőbb intézkedjék. 

Az iratokat visszaküldöm. 
Budapest, 1912. évi szept. hó 13-án. 

A miniszter helyett: 
I)r. Néniethy Károly, 

államtitkár. 

Most, miután immár jóvá van hagyva a közgyűlésnek 
a Hortobágy hasznosítására vonatkozó határozata és csak 
a részletek kidolgozása van hátra, örömmel jelezzük, hogy 
a hasznosítás ügyében nyolc év óta folytatott munkánk 
eredményes volt. Népszerűtlen ügyet védelmeztünk lapunk-
ban annak megindítása óta, sok gáncs ért bennünket, de 
mi haladtunk a kijelölt uton a győzelem reményében. 

Még e g y e l ! Lapunk felelős szerkesztője egy évvel 
ezelőtt egy nagy tanulmányt irt a hortobágyi puszta-
részek hasznosításáról. Ezen munkát a földművelési kor-
mány D o n i a h i d y E l e m é r főispán ur Ö méltósága 
utján felkéretle. Nagy elégtételünkre szolgál, hogy ezen 
tanulmány vezető eszméi majdnem szórul-szóra egyez-
nek a mostani leiratban foglaltakkal, amit is pusztán a 
történelmi hűség okából jegyzünk meg. 

A jóváhagyás után most már csak a részletek ki-
dolgozásáról van szó. Ismerve városi Tanácsunknak ezen 
fontos gazdasági kérdésben elfoglalt á l láspontját, bizton 
remél jük, hogy ezt is sikeresen fog ja megoldani. 

H város 1913. évi költségelőirányzata. 
Debreczen sz. kir. város 1913. évi költségirányzatát 

elkészítvén K o n d o r K á l m á n főszámvevő helyettes, a 
következő jelentéssel mutatta be a városi tanácsnak: 

Tekintetes Tanács ! 

Az 1913. évi városi háztartásra, valamint a házipénztár 
tulajdonát képező s a kezelése alatt álló alapítványokra 
vonatkozó költségvetési javaslatokat az 1886. évi XXI. 
t.-cz. 17. §-a értelmében tisztelettel beterjesztem. 

Az 1913. évi házipénztári költségelőirányzat össze-
állításánál főtörekvésem odairányult, hogy az ugy legyen 
összeállítva, hogy a város háztartása — időközi póthitel 
kérések elkerülésével — lehetőleg minden fennakadás nél-
kül bonyolittassék le. Óhajtottam volna már most beállítani 
a hortobágyi legelőből kiszakítandó 12,000 kat. hold föld 
haszonbér jövedelmét is, mely által az alább kitüntetett 
költségvetési hiány tetemesen alább szállhatott volna, de 
mivel a Tek. tanács a haszonbérbeadással még nem fog-
lalkozhatott, ez időszerűit az elérhető jövedelmet számítá-
son kivül hagytam, azonban felhívom a Tek. tanács figyelmét 
arra, hogy a 12,000 hold kiszakitása és haszonbérbeadása 
iránt lehetőleg rövid idő alatt intézkedni méltóztassék. 
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A fent iek e l ő r e b o c s á t á s a u t á n a z 1 9 1 3 . é v i köl t ség-
előirányzatot a k ö v e t k e z ő k é p j a v a s l o m m e g á l l a p í t a n i : 

I. R e n d e s : bevéte l 3 . 6 6 3 , 2 6 8 kor. 2 5 f i l lér. 
II. Rendkívül i b e v é t e l : 4 7 7 , 0 0 0 k o r . Ö s s z e s b e v é t e l : 

4 . 1 4 0 , 2 6 8 kor. 2 5 f i lér. 

Ezzel s z e m b e n : I. R e n d e s k i a d á s : 4 . 4 4 5 , 0 4 0 kor. 
6 8 fillér. 

II. R e n d k í v ü l i k iadás : 4 5 6 , 4 0 3 k o r . 4 7 fillér. Ö s s z e s 
k i a d á s : 4 . 9 0 1 , 4 4 4 kor. 1 5 f i l lér. 

Ö s s z e s k i a d á s : 4 . 9 0 1 , 4 4 4 kor. 1 5 fillér. 
Ö s s z e s b e v é t e l : 4 . 1 4 0 , 2 6 8 kor. 2 5 fillér. 
H i á n y : 7 6 1 , 1 7 5 kor. 9 0 f i l lér. 
Tehát a bevéte l é s k iadás között m u t a t k o z ó 7 6 1 , 1 7 5 

kor. 9 0 fi l lér hiány a z 1 . 7 0 0 , 0 0 0 k o r o n a ál lami e g y e n e s 
adó 4 3 é s fél s z á z a l é k b a n nyer i fedezetét . 

E g y i d e j ű l e g b e m u t a t o m a ház ipénztár által kezelt a lapok 
1 9 1 3 . évi köl t sége lő i rányzatát . 

Végül tisztelettel j a v a s l o m , m o n d j a ki a k ö z g y ű l é s : 
1-ször. Hogy az e g y e s kiadási c ímek alatt fo lsorol t 

a l rovatoknál az á t r u h á z á s t engedélyez i . 
2-szor. A m e g á l l a p í t a n d ó k ö z s é g i adó után k é s e d e l m e s 

f i ze tés e se tén oly s z á z a l é k legyen szedhető, m i n t aminőt 
a z á l lam i s s z e d s a j á t adói után. 

„Iszapfogó aknatisztitó". 
Ónodi G y ö n g y ö s s y Z o l t á n m é r n ö k , ki t u d á s á n a k 

g y a r a p i t a s a véget t b e j á r t a a kül földet , fent i c i m ü talál-
m á n y á r a s z a b a d a l m a t nyer t . K ö z e g é s z s é g i é s közt i sztasági 
s z e m p o n t b ó l m o s t f e l a j á n l j a e z e n m ű s z a k i e s z k ö z t a v á r o s 
c s a t o r n á i n a k t iszt í tására, a k ö v e t k e z ő b e a d v á n y t in tézvén 
K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r úrhoz . 

N a g y s á g o s P o l g á r m e s t e r U r ! 

E n g e d j e m e g N a g y s á g o d , h o g y D e b r e c z e n sz. kir. 
v á r o s c sa tornahá lóza ta utcai é s m a g á n v í z n y e l ő a k n á i n a k 
t i szt í tására v o n a t k o z ó l a g egy e l ő t e r j e s z t é s s e l é l jek, m e l y e t 
r ö v i d e n e g y b e f o g l a l v a a k ö v e t k e z ő k b e n b á t o r k o d o m e l ő a d n i : 

Mély tisztelettel á lól irottnak h o s s z a s kü l fö ld i tartóz-
k o d á s i é s u tazása i alatt a k ü l ö n b ö z ő c s a t o r n á z á s i é s 
v ízvezeték i r e n d s z e r e k e t m ó d j á b a n állott a l a p o s a n tanul-
m á n y o z n i s a z o k b ó l a l e szűr t tapasztalatai t ó h a j t j a Debre-
czen s z . kir . v á r o s m i n t szülő v á r o s a é r d e k é b e n a közcél 
h a s z n á r a értékes í teni . 

Egy v á r o s c s a t o r n á z á s á n a k cé l ja a c sapadék- és 
s z e n y v i z e k n e k , t o v á b b á a z ü r s z é k e k t a r t a l m á n a k földalatti 
e lvezetése oly m ó d o n , h o g y a c s a t o r n a h á l ó z a t b a n rotha-
d á s b a j ö v ő s z e r v e s a n y a g o k b ó l f e j l ő d ő — s b a k t é r i u m -
m o k k a l telitett — g á z o k n a k a s z a b a d t e v e g ő b e v a l ó j u t á s a , 
e l v e z e t é s k ö z b e n m e g a k a d á l y o z t a s s é k . 

Egy c s a t o r n a h á l ó z a t két f ő r é s z b ő l áll, u . i . : 
a) a g y ű j t ő - é s 
b) a b e f o g a d ó csa tornahá lózatbó l . 
A g y ű j t ő - v a g y f ő c s a t o r n a h á l ó z a t a v á r o s u tcá inak 

m e n t é n , az e s é s i v i s z o n y o k n a k megfe le lő m é l y s é g b e n v a n 
kiépítve, m e l y b e torko l lanak a z utcai v iz lenye lő a k n á k , 
e r e s z c s a t o r n á k levezetései , mely u t ó b b i a k e g y b e n a g y ű j t ő -
c s a t o r n a sze l lőztetésére i s s z o l g á l n a k és a l a k ó h á z a k ud-
v a r a i b ó l k ivezető u . n . m a g á n c s a t o r n á k , m e l y e k a z e g y e s 
u d v a r o k csapadék-, s z e n y v i z e i t é s a z ürü lékeket v a n n a k 
h ivatva a g y ű j t ő c s a t o r n á b a b e v e z e t n i . 

A b e f o g a d ó c s a t o r n a h á l ó z a t b e ö m l ő nyí lása i a z eresz-
c s a t o r n á k b e k a p c s o l á s a i n a k kivéte lével m i n d ugy v a n n a k 
s z e r k e s z t v e a z u. n . b ü z e l z á r ó s y p h o n o k a l k a l m a z á s á v a l , 
h o g y a csapadék-, s z e n y v i z e k és ü r ü l é k e k — a k ö z l e k e d ő 

e d é n y e k t ö r v é n y e i a l a p j á n — a s y p h o n b e ö m l ő keresztü l 
b e j u t h a t n a k a c s a t o r n a h á l ó z a t b a , de a b b ó l — a s y p h o n 
b e ö m l ő n y í l á s á t á l l a n d ó a n z á r v a t a r ó v í z o s z l o p miat t — a 
f e j l ö d ő g á z o k a s z a b a d l e v e g ő r e n e m k e r ü l h e t n e k . 

A b ü z e l z á r ó s y p h o n a l k a l m a z á s á n a k c s a k ott v a n 
c é l s z e r ű a l k a l m a z á s a , a h o l a c s a t o r n a sze l lőztetése — 
e r e s z c s a t o r n a h i á n y á b a n — lehetet len, mive l a v íznyelő-
a k n á k o n k e r e s z t ü l — s a s y p h o n t e lzáró v í z o s z l o p miatt 
— a s z a b a d levegő egyál ta lán b e n e m j u t h a t s a kellő 
m é r v b e n k í v á n a t o s légcirkulát ió b e n e m állhat, sőt ellen-
kezőleg , n e m a c s a t o r n á b ó l k iá ramló, h a n e m a v íznye lő-
a k n á k b a n v i s s z a m a r a d ó e s ő v í z és a r o t h a d ó s z e r v e s anya-
gok k igőzölgése i teszik fer tőzötté a fö ld f e l s z í n é n f e k v ő 
l e v e g ő rétegeit . 

S é p p e n e z e n o k b ó l P á r i s b a n pl. a z utcai v íznyelő-
a k n á k egyál ta lán n i n c s e n e k b ü z e l z á r ó v a l el látva, h a n e m a 
v ízvezetékke l ugy v a n n a k k a p c s o l v a , h o g y az utcai s z e m é t 
és h u l l a d é k o k a z o k b a l e s z n e k n a p o n t a 2-szer , 3 - s z o r 
b e s e p e r v e s m e g f e l e l ő m e n n y i s é g ű v ízvezeték i v iz b e ö m -
lesz tése által t o v á b b m o s a t v a . — De miután a g y ű j t ő -
csa tornák sze l lőztetése a l e g m e s s z e b b m e n ő g o n d o s k o d á s -
sa l van keresz tü l v ive , így a c s a t o r n a b ü z ott s o h a n e m 
érezhető. — E z e n elv t e r m é s z e t e s e n keresz tü lv ihető e g y 
ideál i san kövezet t v á r o s területén, d e itt a m i h o m o k o s 
t a l a j v i s z o n y a i n k között i s z a p f o g ó a k n á k a l k a l m a z á s a n é l k ü l 
el s e m képzelhető, mive l a c s a p a d é k v i z e k a n n y i h o m o k o t 
és i s z a p o s h o r d a l é k o t v i s z n e k a c s a t o r n á b a , hogy ezek 
a l k a l m a z á s a né lkü l a z e g é s z c s a t o r n a h á l ó z a t rövid időn 
belül v a l ó e l i s z a p o l ó d á s a é s e l d u g u l á s a k ö v e t k e z n é k be , a 
v ízvezeték s e g í t s é g é n e k d a c á r a is. 

A D e b r e c z e n s z . kir. v á r o s g y ű j t ő c s a t o r n a h a l ó z a t á n a k 
utcai v í z n y e l ő a k n á i i g e n c é l s z e r ű és s z e l l e m e s m ó d o n 
v a n n a k k iképezve, a m e l y e k n e k speciá l i s p r o p h i l j a l ehetővé 
teszi a r o h a m o s e s ő z é s e k a lka lmáva l , h o g y a leü lepedet t 
p i szkot a c s a t o r n á b a b e m o s s a , d e a z a m ó d s z e r n e m 
irható a há lózat e lőnyére, mive l f e l e s l e g e s i szapoló anya-
g o t ju t ta t a f ö h á l ó z a t b a . C s e n d e s e b b e s ő z é s e k a l k a l m á v a l 
a z o n b a n az i s z a p f o g ó a k n a r é s z t a s y p h o n b e ö m l ő n y í l á s á n 
fe lül megtölt i h o r d a l é k k a l s így a t o v á b b i l e fo lyás t lehe-
te t lenné teszi . 

A m a g á n c s a t o r n á k v í z n y e l ő a k n á i b a pedig a horda-
l é k o n k i v ü l m i n d e n h á z i s z e m é t é s k o n y h a h u l l a d é k l e s z 
b e ö n t v e , m e l y e k az a k n á t r ö v i d időn belül l e v e z e t ő kép-
te lenné tesz ik s m á r is m i n d e n oldalról f e l h a n g z i k a p a n a s z , 
h o g y a c s a t o r n á z á s c é l j á n a k m e g n e m fe le lő s a há lózat 
el v a n d u g u l v a . 

S h a m o s t e lképze l jük , h o g y e g y i lyen v í z n y e l ő 
a k n á b a n a v i s s z a m a r a d t esőv íz é s s z e r v e s a n y a g o k rothadá-
sából s z á r m a z ó undor í tó b ű z t t e r j e s z t ő s f e r tőző baci l lusok-
kal telt g á z o k m e n n y i r a g á l y o s b e t e g s é g csiráit h o z z á k 
fe l sz ínre , a k k o r k ö z e g é s z s é g ü g y i s z e m p o n t b ó l i s fe l kell 
m e r ü l n i a z a g g o d a l m a k n a k és k e r e s n i a m ó d o t , h o g y a 
b e k ö v e t k e z e n d ő v e s z é l y i d e j e k o r á n e le jé t v e h e s s ü k . 

Egy c s a t o r n a h á l ó z a t c s a k a k k o r fe le lhet m e g c é l j á n a k , 
h a l e g f o n t o s a b b r é s z é n e k , a v í z n y e l ő a k n á k n a k t isztán-
tar tásáró l a l e g n a g y o b b körü l tek intésse l é s s z i g o r ú s á g g a l 
g o n d o s k o d u n k . 

A v á r o s i k e z e l é s b e n l e v ő utcai a k n á k t i sz tántar tásá t 
a v á r o s i m é r n ö k i h ivata l házi k e z e l é s b e n végezteti , de a 
k ö z ö n s é g e s k o t r ó k a p á v a l v a l ó t iszt í tás egyá l ta lán c é l j á n a k 
m e g n e m felelő, m i v e l a v iz alól v a j m i k e v é s i szapot é s 
p i szkot lehet v e l e k iemeln i é s a l e g f o n t o s a b b , a r o t h a d ó 
é s penetrá ló esőv íz m a r a d , a z o n b a n o n n a n e l távol í tani 
n e m lehet s v á r n i kell e g y u j a b b e s ő z é s r e , m e l y azt 
n é m i l e g felfr iss í t i . Pedig hygieniai s z e m p o n t o k b ó l is e n n e k 



a m i a s m á k k a l telt romlot t v í z n e k v a g y c s a t o r n á b a v a l ó 
j u t á s a , v a g y b á r m i m ó d o n v a l ó e l távol í tása a l e g f o n t o s a b b 
feladat, a c s a t o r n a h á l ó z a t a l a p o s sze l lőz te tésének is egy ik 
múlhata t lan feltétele. 

A m a g á n c s a t o r n a h á l ó z a t v í z n y e l ő aknái p e d i g egy-
ál ta lán tisztítva s i n c s e n e k , mive l a h á z t u l a j d o n o s o k v a g y 
n e m tud ják, v a g y tudni s e m a k a r j á k , h o g y ez a z ö s a j á t 
k ö t e l e s s é g ü k . — A t iszt í tást a város tó l v á r j á k , mivel m é g 
n i n c s s z a b á l y r e n d e l e t a c s a t o r n a h á l ó z a t t i sz tántar tá sára 
v o n a t k o z ó l a g . 

A Debreczen sz. kir. v á r o s területén kiépített m a g á n -
c s a t o r n a h á l ó z a t v í z n y e l ő a k n á i i g e n cseké ly kivétellel m i n d 
3 0 % á t m é r ő j ű h e n g e r e s c e m e n t c s ö v e k k b ő l v a n n a k ké-
szí tve, m e l y e k az építési s z a b á l y r e n d e l e t n e k m e g f e l e l ő e n 
a s y p h o n b e ö m l é s i n y í l á s a alatt l e g a l á b b is 4 0 % mély 
i s z a p f o g ó v a l b í r n a k é s a g ö r b e s y p h o n c s ő l e g m a g a s a b b 
p o n t j a m i n i m u m 1 3 0 % m é l y e n v a n a fö ldsz int alatt, 
tehát a v í z n y e l ő a k n a l e g a l á b b is két m é t e r mély . — E z e n 
m é l y s é g ü k h ö z a r á n y l a g k i s á t m é r ő j ű c s ö v e k t iszt í tása 
m e g f e l e l ő e s z k ö z ö k h i á n y á b a n n a g y o n n e h é z feladat, 
k ü l ö n ö s e n a r r a való tekintettel, h o g y b e n n ö k az i s z a p o n 
kivül s o k a s z e m é t , csont, k o n y h a h u l l a d é k s tb . van ö s s z e -
g y ű l v e . S így n a g y o n t e r m é s z e t e s , h o g y a h á z t u l a j d n o s o k 
s e m m a g u k n e m k é p e s e k a t isztítást ház i lag végeztetni , 
s e m a r r a m e g f e l e l ő m u n k á s o k a t a l k a l m a z n i . 

Mély t isztelettel alulírott a D e b r e c z e n s z . kir . v á r o s i 
c s a t o r n a h á l ó z a t a k n a s z e m e i n e k k ö n n y ű és tökéletes tisztí-
tását, m e g f e l e l ő s z e r s z á m o k s z e r k e s z t é s e által ó h a j t o m 
lehetővé tenni . 

A tisztelettel csatolt s z a b a d a l m i le í rás és r a j z mellék-
leteiben v a n s z e r e n c s é m két aknat i sz t i tó s z e r k e z e t e t b e m u -
tatni, m e l y e k közül e g y i k h e n g e r e s m a g á n v íznye lőaknák, 
m á s i k p e d i g speciál prophi lu utcai v íznyelő a k n á k tisztí-
t á s á r a v a n c o n s t r u á l v a . Mindkét s z e r k e z e t összeá l l í tása és 
f u n c t i o n á l á s a a mel lékel t l e í rásokból kitűnik. — De külön-
b e n i s h e n g e r e s m a g á n c s a t o r n á k t i sz t í tására szo lgá ló k é s z ü -
lék t e r m é s z e t b e n e lkész í tve, k i p r ó b á l v a v a n é s cé l j a inak 
m i n d e n tekintetben megfe le l . 

E z e k n e k e l ő r é b o c s á t á s a mellett a z o n t i szte let te l jes 
k é r e l e m m e l f o r d u l o k N a g y s á g o d h o z , hogy j e l e n b e n y ú j t o t t 
e l ő t e r j e s z t é s e m h e z csatolt aknat i sz t i tó im tervezeté t a v á r o s 
m ű s z a k i szakér tő i által m e g v i z s g á l t a t n i s a z o k n a k k e d v e z ő 
v é l e m é n y e ese tén s a j á t ü g y k ö r é b e n odahatni k e g y e s k e d j é k , 
hogy m e g á l l a p í t a n d ó s z a b á l y r e n d e l e t a l a p j á n egy s a j á t 
m ű s z a k i v e z e t é s e m alatt ál ló csatornat iszt í tó vál la lat r é s z é r e 
D e b r e c z e n s z . kir. v á r o s területén aknat i sz t i tó t a l á l m á n y a i m 
egyedül i é s k i z á r ó l a g o s k i h a s z n á l á s i j o g a a s z a b a d a l o m 
t a r t a m á r a b i z t o s i t h a s s é k . 

Midőn m a g a m a t é s az e l ő t e r j e s z t é s e m b e n fogla l takat 
N a g y s á g o d j ó i n d u l a t u p á r t f o g á s á b a a j á n l a n á m , m a r a d t a m 
N a g y s á g o s P o l g á r m e s t e r u r n á k . 

D e b r e c z e n , 1 9 1 2 . évi s z e p t e m b e r hó 9. 

Kiváló t i s z t e l ő j e : 

ónodi Gyöngyössy Zoltán, 
magánmérnök. 

A feltaláló két r a j z o t is csatolt a j á n l a t á h o z . A z a j á n l a t 
k é t s é g k í v ü l m e g f i g y e l e n d ő n e m c s a k azér t , mive l a leirt 
aknat i szt i tók rendkívü l ü g y e s s z e r k e z e t ű e k , h a n e m azért 
is, mive l a c sa tornák t i s z t á n t a r t á s á r a és ugy a kögegész-
ség i é s közt i sz taság i ál lapotok j a v í t á s á r a felette a l k a l m a s a k . 

H jog- és pénzügyi bizottság ülése. 
Debreczen s z . kir. v á r o s jog- é s p é n z ü g y i b izot t sága 

a héten tartott ü l é s é b e n a l e g k ö z e l e b b tar tandó bizot tsági 
k ö z g y ű l é s tá rgysorozatá t készí tet te elő. Ismételten dicsérettel 
e m l é k e z ü n k m e g ezen f o n t o s b izot tságról , mely s z é p s z á m -
b a n jöt t ö s s z e a z ü g y e k e lb í rá lására . A z ü l é s e n V a r g a 
E l e m é r dr. t a n á c s n o k elnöklete alatt j e l e n voltak K o r n e r 
Adolf f ő j e g y z ő , Magoss György dr. f ő ü g y é s z , Aczél Géza 
f ő m é r n ö k , K o n d o r Kálmán h. f ő s z á m v e v ő , T ü d ő s Kálmán dr . 
f ő o r v o s , B a c s ó Dezső dr., Csanak Józse f , F r e u n d J e n ő dr., 
J á n o s i Zoltán, K a r d o s László, Kenézy Gyula dr., K e r n h o f f e r 
Józse f , Révi Nándor dr., RickI Antal, i f j . S w a r c z Vi lmos, 
Sz i lágyi Imre, dr. Sz ikszói S z a b ó Lász ló, Tóth Is tván, 
Zádor L a j o s és V á s á r y Is tván dr. j e g y z ő . 

A b i z o t t s á g e l s ő s o r b a n kimondta, hogy K a s s a sz . 
kir. v á r o s n a k a z ál lami g y e r m e k m e n h e l y e k r é s z é r e s z ü k -
s é g e s r u h a n e m ü e k b e s z e r z é s é n é l a helyi ipar ra pár to lására 
v o n a t k o z ó fel iratát t á m o g a t j a . 

K o v á c s Ferenc í rnok fizetésletiltása ü g y é b e n a bizott-
s á g e g y k o r á b b hozott határozatát f e n t a r t j a . (Nagyon h e l y e s 
volna, h a ez a z ügy v é g r e v a l a h á r a l e k e r ü l j ö n a napi-
rendrő l , m e r t k ü l ö n ö s n e k t a r t j u k , h o g y egy város i h ivata lnok 
ö r ö k ö s f e l e b b e z é s e k k e l é l j e n , m i k o r az i g a z s á g n i n c s a z ő 
r é s z é n . Mi m i n d e n i d ő b e n v é d j ü k a t i sz tv i se lők és a leg-
k i s e b b a lka lmazot t i g a z s á g á t é s errő l n e m tántorít el s e m m i 
tekintet, á m d e e z az ügy m á r a n n y i s z o r vol t tárgyalva, 
hogy v é g r e v a l a h á r a be kell azt f e j e z n i . Szerk.) 

Az Arany-Bika építési ü g y é t tá rgya l ta a z u t á n a bizott-
ság, s z ó t ö b b s é g g e l k i m o n d v á n , hogy a z u j épüle tné l a 
a vá l la lkozók m é s z h o m o k k ő t é g l á t is h a s z n á l h a t n a k . 

A b izot t ság a v ízvezeték i t o r o n y n a k v ö r ö s r é z tetővel 
el látását j a v a s o l j a a k ö z g y ű l é s n e k csín és t a r t ó s s á g tekin-
te tében. 

Ez a l k a l o m m a l a b izot t ság politikai k é r d é s s e l i s fog-
lalkozott, a m e n n y i b e n Torontál v á r m e g y e m e g k e r e s é s e alap-
j á n a z o n j a v a s l a t o t teszi a k ö z g y ű l é s n e k tíz szavazat ta l , 
6 e l lenében, hogy a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g ü d v ö z ö l j e 
a k o r m á n y t , a m u n k a p á r t o t és gróf Tisza Is tvánt, a kép-
v i se lőház e lnökét . 

Kapunyitás a színházban. 
Z i l a h y Gyula s z í n i g a z g a t ó f. h ó n a p 28-ikán kezdi 

m e g a z idei szezont . Ö r ö m m e l j e g y e z z ü k fel, h o g y társu-
latával ugy N y í r e g y h á z á n , mint M á r a m a r o s s z i g e t e n a sz ínház-
látogató k ö z ö n s é g t e l j e s m e g e l é g e d é s é t é r d e m e l t e ki . A két 
vidéki v á r o s k ö z ö n s é g e n e m k ívánt lehetet lent, m í g a s a j t ó 
m i n d k é t h e l y e n a l e g n a g y o b b i g a z s á g o s s á g g a l é s finom 
tollal m o n d t a el kr i t iká já t a z e l ő a d á s o k r ó l é s n e m s z e m é -
lyeskedett , m i n t n á l u n k egy ik-más ik m a g á t kr i t ikusnak 
képzelő e m b e r k e . 

Mint a n y í r e g y h á z a i és m á r a m a r o s s z i g e t i l a p o k b a n 
o l v a s s u k , Zilahy Gyula igyekezet t i s m i n d e n tekintetben 
k iérdemelni a z ő á l landó k ö z ö n s é g é n e k m e g e l é g e d é s é t . A 
l e g j o b b é s l e g é r d e k e s e b b d a r a b o k a t já t szot ta , m i n d i g gon-
d o s e l ő k é s z í t é s b e n é s j ó e l ő a d á s b a n . M ű v é s z n ő i és m ű v é -
sze i a z utolsó k i s e m b e r i g a l e g n a g y o b b ambíc ióva l ját-
szottak, mert n e m vette el k e d v ü k e t a z i g a z s á g t a l a n kri-
tika. A n y í r e g y h á z a i és m á r a m a r o s i s a j t ó k r i t i k á j á r a igen 
s o k a t a d a k ö z ö n s é g , m e r t akik a s z í n h á z i rovatot veze-
tik, n e m c s a k v é g i g nézik é s v é g i g h a l l g a t j á k a d a r a b o k a t , 
h a n e m irodalmi íz lésüket és t u d á s u k a t v i sz ik b í r á l a t u k b a . 
Fel i smerik a h ibákat , d e n e m ütik a g y o n dorongga l a 
szerep lőke l , h a n e m r á m u t a t v a a j ó e l ő a d á s kr i tér iumára, 
szeretettel m u t a t n a k r á a z e se t leges h ibákra . 



Zilahy Gyula m e g e r ő s í t e t t t á r su la táva l é s g o n d o s a n 
összeál l í tott sz ínház i r e p e r t o á r j á v a l tehát m e g é r k e z i k és 
s z e p t e m b e r 28-ikán m e g k e z d i a z e lőadások s o r o z a t á t Az 
i g a z g a t ó igyekezett a v i d é k l e g j o b b erőit ö s s z e g y ű j t e n i 
s z í n h á z á b a n és a s z e z o n f o l y a m á n b i z o n y á r a igyekezni 
f o g j a az e s e t l e g e s h iányokat pótolni, vagy a z i d ő k ö z b e n 
f e l m e r ü l e n d ő k í v á n s á g o k a t tel jesíteni. Hallgatni f o g a m o s t 
m á r e g é s z e n jó l összeáll ított s z i n ü g y i b izot t ság ese t leges 
m e g j e g y z é s e i r e és a j ó i n d u l a t ú s a j t ó kr i t iká jára . H a pedig 
oly k r i t ikában lesz része, mely a z i g a z s á g o t nélkülözi , ez 
n e v e g y e el kedvét , h a n e m h a l a d j o n n y u g o d t a n a z o n a z 
uton, melyet m ű v é s z i t u d á s a és a z igazgatói á l lásra rá-
termettsége diktá lnak neki . A k ö z ö n s é g a l e g j o b b és leg-
i g a z s á g o s a b b kr i t ikusa a s z í n h á z n a k . És az i g a z s á g o s s a j t ó 
kr i t ikája m a j d m i n d i g egyez ik a k ö z ö n s é g v é l e m é n y é v e l . 
É s mi a m a g u n k részéről amily he ly te lennek és ízetlen-
n e k t a r t j u k a társulati tagok é m e l y g ő s d i c s é r e t é t é p p e n 
oly ér téktelennek m i n ő s í t j ü k a z o lyan kritikákat, a m e l y e k 
m i n d i g az egyénne l f o g l a l k o z n a k é s c s a k a g á n c s b a n , a 
s z e m é l y e s k e d é s b e n k o p t a t j á k a m ú g y i s g y ö n g e tollúkat. 

Zilahy Gyula pedig n e é r z é k e n y k e d j é k , h a n e m ö n t s e 
bele t á r s u l a t á b a a köte lesség, a m ű v é s z i ambíc ió szerete-
tét. H o z z a s z í n r e a l e g ú j a b b darabokat , j ó b e t a n u l á s b a n , 
e g y b e v á g ó j á t é k b a n , p o m p á z ó k iá l l í tásban. L e g y e n g o n d o s 
a r e n d e z é s é s a z e l ő a d á s g y o r s m e n e t ű ; a f e l v o n á s k ö z ö k 
rövidek, Zilahy ott nőtt m ű v é s s z é a z o r s z á g lege l ső sz ín-
h á z á b a n , okvet lenül t u d j a tehát, hogy mi v o n z z a a közön-
s é g e t a s z í n h á z b a . Já t szók ő is, m e g f ü l e m i l e h a n g ú fe le sége 
i s minél t ö b b s z ö r , m ű v é s z e t ü k b e n h a d d g y ö n y ö r k ö d j ü n k 
miné l g y a k r a b b a n . 

Debreczen sz. kir. v á r o s n a k n a g y , m ű é r t ő s z í n h á z 
látogató k ö z ö n s é g e v a n . Ezt láttuk a m ú l t b a n é s l á t j u k a 
bérleti n é v s o r b a n az idén is. A n e m bére l t he lyek i s a 
l eg több estén el v a n n a k fog la lva , u g y hogy az i g a z g a t ó s z é p 
b e v é t e l r e tarthat s z á m o t . Ezzel a s z i n h á z p á r t o l á s s a l s z e m -
b e n nincs o k u n k kételkedni, h o g y Zilahy Gyula, a m ű v é s z , 
a gava l lé r e m b e r é s a z admini sz t rá lá s t k i tűnően értő igaz-
gató j ó e lőadásokka l h a t j a m e g m a g a mellett sz ínház lá to-
gató k ö z ö n s é g ü n k e t . 

F i g y e l e m m e l f o g j u k kisérni m ű k ö d é s é t és hetenkint 
m e g e m l é k e z ü n k m ű v é s z i m u n k á j á r ó l . B í r á l a t u n k b a n igaz-
s á g o s a k leszünk. N e m f o g u n k s e m e g y é n i k u l t u s z t űzni, 
de ó v a k o d n i f o g u n k attól is, hogy kedvét v e g y ü k az igaz-
gatónak és társu latának a szeretet len kritika által. 

K o n e z Á k o s . 

Körrendelet 
a k a t o n a i F e l ü l v i z s g á l a t o k r ó l . 

A v á r o s k ö z ö n s é g é n e k 

D e b r e c z e n . 

A z utóbbi időben g y a k r a n bepanaszol la lot t , hogy a 
köz igazgatás i é s katonai h a t ó s á g o k között nézete l térések 
m e r ü l t e k fel a b b a n a tekintetben, h o g y a s z í v b a j b a n , s z e m -
é s fü l b e t e g s é g b e n s z e n v e d ő ál l i táskötelesek kórházi m e g -
v i z s g á l t a t á s u k v é g e t t mely ik katonai k ó r h á z n a k a d a s s a n a k át. 
Tekintettel arra, hogy ily nézete l té rések f e l m e r ü l é s e n e m -
c s a k a z ál l i táskötelesek f e l e s l e g e s zak la tásá t és e lővezetés ! 
k ö l t s é g e k n e k n a g y o b b m é r t é k ű e m e l k e d é s é t idézhet i elő, 
h a n e m egyúttal a s o r o z ó vagy fe lü lv izsgá ló bizottsági hatá-
rozat v é g l e g e s meghozata lá t is kés le l te t i : m i n d a z o n esetek-
b e n , midőn a s o r o z ó v a g y fe lü lv izsgá ló b i z o t t s á g a z illető 
e g y é n törödöttségének kórházi megál lap í tásá t s z ü k s é g e s n e k 
tar t ja , j ö v ő b e n leendő miheztar tá s véget t a c s . é s kir. 

h a d ü g y m i n i s z t e r r e l egyetér töleg a k ö v e t k e z ő k e t r e n d e l e m : 
1. A s z í v b a j tekintetében m e g v i z s g á l a n d ó á l l i tásköte lesek 

a legköze lebbi h e l y ő r s é g i k ó r h á z n a k a d a n d ó k át. 
2 . A z o k a z ál l i táskötelesek, kik halló- v a g y látó-

k é p e s s é g ü k , v a l a m i n t e g y é b b e t e g s é g ü k tekintetében v izs-
g á l a n d ó k m e g , a legközelebbi h e l y ő r s é g i v a g y csapat-
k ó r h á z n a k a d a n d ó k ál, a z u tóbbinak c s a k a b b a n a z e s e t b e n , 
h a a z áll ítás helyétől a legközelebbi he lyőrség i k ó r h á z j ó v a l 
t á v o l a b b vo lna, mint a l e g k ö z e l e b b f e k v ő c s a p a t k ó r h á z . 

3. A z o n b a n a z e s e t e k b e n , midőn a v iz sgá la t n e h e z e n 
é s c s a k k ü l ö n l e g e s vizsgálat i e s z k ö z ö k k e l , fő leg a z o n b a n 
c s a k kel lőleg s z a k k é p z e t t (specialito) o r v o s o k által esz-
közölhető, a z á l l i tásköteles a legköze lebbi h e l y ő r s é g i kór-
h á z n a k a d a n d ó át. 

B u d a p e s t , 1 9 1 2 szept . 1. 
A miniszter helyett: 

Karátsony, 
államtitkár. 

Hirek. 
— H k ö z l e k e d é s i b i z o t t s á g i ü l é s e . D e b r e c z e n s z . 

kir. v á r o s köz lekedés i b izot t sága s z e r d á n délután tartott 
ü l é s é b e n a b i z o t t s á g a d e b r e c z e n — s z é k e l y h í d — n a g y l é t a — 
s z i l á g y s á g i v a s ú t v o n a l r a azon j a v a s l a t o t tette, h o g y a z u j a b b a n 
kér t 5 0 , 0 0 0 k o r o n a a d a s s é k meg, tekintettel a v o n a l n a k n a g y 
f o n t o s s á g á r a . A d e b r e c z e n — m i s k o l c z i k ö z v e t l e n összeköt-
tetést célzó v o n a l r a a b i z o t t s á g a h o z z á j á r u l á s t e l v b e n m e g -
a d a n d ó n a k v é l e m é n y e z i , e l ő b b a z o n b a n fe lkér i , a tanácsot , 
h o g y t u d j a meg, milyen be fek te tés t a k a r e s z k ö z ö l n i a vasút-
építő t á r s a s á g . A n y í r b á t o r i v o n a l r a 8 0 , 0 0 0 k o r o n a meg-
s z a v a z á s á t a j á n l j a a b izot t ság . 

— v á r o s i s e g é d e r t é s z , A város i t a n á c s a héten 
tartott ü l é s é b e n a sedédker tész i á l l á s r a Fehértói I s tvánt 
vá lasztot ta m e g . 

— Rz a d ó z ó k f i g y e l m é b e . Az adófe l szó lamlás i bizott-
s á g f. hó 25- ikén k e z d i m e g m ű k ö d é s é t a v á r o s h á z könyvtár-
s z o b á j á b a n . 

— fl p o l g á r i F a j á r a n d ó s á g . A v á r o s i t anács közli, 
h o g y a polgári f a j á r a n d ó s á g kiváltási v é g s ő n a p j a a z Apa-
f á j á n d e c e m b e r 31-ike. A faraktárból szál l í tás 1 9 1 3 j a n u á r 
15-ik n a p j á b a n állapíttatott m e g . 

ö ü z v i z s g á l a t a s z í n h á z b a n . A v á r o s i s z í n h á z i 
tüzv iz sgá ló b izot t ság K o r n e r Adolf f ő j e g y z ő e lnöklete alatt 
m e g v i z s g á l t a a sz ínházat , hol t e l j e s e n r e n d b e n talált mindent . 

— F e g y e l m i t m e g e l ő z ő v i z s g á l a t . K o v á c s J ó z s e f 
p o l g á r m e s t e r P e t ő L a j o s város i m é r n ö k ellen a f e g y e l m i t 
m e g e l ő z ő v izsgá la tot e l rendelte é s hivatalától fe l függesz te t te . 
Ez r é s z i n t a z é r t történt, mivel P e t ő L a j o s a Bisothka féle 
h á z t e h e r p r ó b á j á n á l n e m volt e lég óva tos , r é s z i n t mive l a 
s z e r v e z e t i s z a b á l y z a t e l lenére m a g á n g y a k o r l a t o t is folytatott. 

1 7 , 1 6 5 — 1 9 1 2 . 

Pályázati hirdetmény. 
D e b r e c z e n s z a b . kir . v á r o s n a k 1 9 1 3 . év j a n u á r h ó 

1-től önál ló k e z e l é s b e v e e n d ő tégla- és c s e r é p g y á r vállala-
tánál s z e r v e z e t t igazgatói á l lásra, mely 2 4 0 0 k o r o n a évi 
k é s z p é n z f izetés, a g y á r t e l e p e n t e r m é s z e t b e n i lakás , fű tés , 
n é g y hold föld h a s z n á l a t á v a l é s a vál la lat t i szta j ö v e d e l m é -
ből h á r o m s z á z a l é k ju ta lékka l , mely a z o n b a n ha 6 0 0 k o r o n á t 
el n e m érné, e z e n ö s s z e g r e k iegész í tendő j a v a d a l m a z á s s a l ; 
t o v á b b á a k ö n y v v e z e t ő i á l lás ra , mely 1 6 0 0 k o r o n a évi 
k é s z p é n z f izetés, a g y á r t e l e p e n lakás, fűtésse l , négy ho ld 
föld h a s z n á l a t a és a vál la lat t iszta j ö v e d e l m é b ő l két s z á z a l é k 
juta lék, mely a z o n b a n h a a 4 0 0 koronát el n e m érné, e z e n 



összegre kiegészítendő javadalmasással bíró pályázat hirdet-
tetik ; a pályázati kérvények folyó 1912. év október hó 5. 
napjának délelőtt 10 órájáig a polgármesteri hivatalhoz 
nyújtandók be. 

Ugy az igazgató, mint a könyvezelö köteles egy évi 
fizetésének megfelelő óvadékot a város házipénztáránál 
letétbe helyezni. 

Az igazgatói állásra pályázó ugy a közönséges tégla 
és cserép, valamint a karamit tégla gyártásra vonatkozó 
szakismeretét, a könyvvezető pedig mérlegképes voltát és 
a könyvvezetésben teljes jártasságát pályázati kéívénye 
mellett okmányilag igazolni kötelez. Valamint becsatolandó 
a keresztlevél és illetőségi bizonyítvány. 

Kelt Debreczen sz. kir. város tanácsának 1912. évi 
szeptember hó 16-án tartott üléséből. 

A v á r o s i t a n á c s . 

Hirdetmény. 
Debreczen szab. kir. város Tanácsa közhírré teszi, hogy 

a debreczen! helyi vasút részvénytársaság a vasút háló-
zatának kiegészitéseképen tervbe vette a Magyar állam-
vasutak Debreczen pályaudvarától kiindulólag a Homokkert 
és Szabó Kálmán-utcákon át a közvagóhidi vonalhoz való 
csatlakozással egy u j vonal, továbbá a Kossuth-utca—köz-
vágóhídi vonal 2 2 — 2 5 szelvénye közt kitérő vágány és 
fűtőház, s végül a dohánybeváltó telepen vágány össze-
köttetések létesítését. 

A fenti létesítmények közigazgatási bejárása megkezdé-
sének idejéül a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur az 
1912. évi október hó 1-ső napjának d. e. 9 óráját, össze-
jöveteli helyül pedig a városháza nagytanácstermét tűzte 
ki, ahová is az érdekeltek azzal az értesítéssel hivatnak 
meg, miszerint a létesítendő vonalvezetés helyszínrajza a 
debreczeni helyi vasút részvénytársaság hivatalos helyiségé-
ben (Petőfi-tér) közszemlére kitétetett és az az érdeklődők 
által a hivatalos órák alatt megtekinthető. 

Debreczen, 1912. évi szeptember hó 16-án. 
J1 v á r o s i t a n á c s . 

MEGJELENT !! 
• A VÁROSI TANÁCS KIADÁSÁBAN • 

D E B R E C Z E N S Z A B . KIR. 
V Á R O S ÉRVÉNYBEN LÉVŐ 
S Z A B Á L Y R E N D E L E T E I 
NEK G Y Ű J T E M É N Y E . 
A z 564 oldal terjedelmű vaskos kötet ára 

2 K O R O N A . 
Kapható a városi könyvnyomda-vállalat iro-
dájában. Kossoth-atcza, városház-épület . 

,Ős Debreczen. 
Elbeszélések Debreczen múltjából, 

Irta: Koncz Á k o s . 

7 

f k, 

A fővárosi és vidéki sajtó a leg-
nagyobb elismeréssel emlékezett 
meg ezen kötélről, mely Debreczen 
múltját rajzolja meg megfigyelő 

- Á r a 3 k o r o n a . : 
Tisztviselőknek, tanároknak, tanítóknak, nyilván, 

táraknak, egyleteknek és tanulóknak 2 ko 
Kapható a szerzőnél: 

Városház, földszint, 7-lk számú ajtó (közlevéltá 

Alapíttatott 1561. 

<" D E B R E C Z E N S Z / 1 B . K I K . V A R O S •• 

KÖNTVNTOnM~V/3MMm 
( Y f Í R O S i l / Í Z É P Ü L E T , K O S S U T H - U T C A . ) 

A rrioderri technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké-
szít mindenféle nyomtatvá-
nyodat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. 0 

JVteghivóK, eljegyzési kár-
tyád, üzleti nyomtatványod, 
Körleveled a legizlésesebben 
állittatnad ki. — Yidéki meg-
rendelésedet gyorsan és pon-
tosan eszközöl, gzg (gü) (M33 

T a r t ó s b e t ü é r e b ő l k é s z ü l t t ö m ö n t v é n y e k k e l h e l y b e l i é s v i d é k i n y o m -

d á k n a k , k ö n y v k ö t ő k n e k j u t á n y o s á r é r t r ö v i d i d ő p l a t t s z o l g á l u n k . 


